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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH GOVERNMENT  

WELSH GOVERNMENT 

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS - NORTHERN IRELAND 

No ...................

EXPORT OF TERRESTRIAL REPTILES FROM THE UNITED KINGDOM TO THE BRAZIL / 

EXPORTAÇÃO DE RÉPTEIS TERRESTRES DO REINO UNIDO PARA O BRASIL 

HEALTH CERTIFICATE / CERTIFICADO SANITARIO 

EXPORTING COUNTRY / PAÍS EXPORTADOR: UNITED KINGDOM / REINO UNIDO 

FOR COMPLETION BY / PARA CONCLUSÃO POR : OFFICIAL VETERINARIAN / 

VETERINÁRIO OFICIAL

I. Number and identification of the animal(s) / Número e identificação

do(s) animal(is)

Scientific name 

(genus & species)/ 

Nome científico 

(gênero e espécie) 

General physical description 

(e.g. general characteristics, 

markings, size, sex)/ Descrição

física geral

(ex.: características gerais,

marcas, tamanho, sexo)

*Microchip No. /
*Microchip nº.

Quantity 

/ 

Quantidad

e 

II. Name and address of breeder or commercial breeding-grounds /

Nome e endereço do estabelecimento de origem.

III. Destination of the animal(s)

Country, name and address of consignee / País, nome e endereço do

destinatário :
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(c) *Import permit number / Número da licença de importação :

............................................. 

(d) Means of transport / Meios de transporte:

............................................... 

(if by airplane)Flight No / (Se for de avião) Número do voo: 

....................  

IV. Health Information

I, the undersigned Official Veterinarian hereby certify that / Eu, o

Veterinário Oficial abaixo assinado, certifico que: 

1. Come from a country free of Q fever (Coxiella burnetii) according

to provisions set forth on WOAH Terrestrial Animals’ Code / O

animal acima identificado é originário de um país livre da febre

Q, de acordo com as disposições estabelecidas no Código de Animais

Terrestres da OMSA;

OR / OU

There was no clinical signs of Q fever (Coxiella burnetii) in any

of the susceptible species in the establishments where the animals

have remained in the 6 (six) months prior to embarkation / Não

houve sinais clínicos de febre Q (Coxiella burnetii) em nenhuma

espécie susceptível nos estabelecimentos onde os animais

permaneceram nos 6 (seis) meses prévios ao embarque.

2. Shown no clinical signs of Salmonella ssp. and Ranavirus, during

15 days prior to boarding / Apresentaram-se, durante os 15 dias

anteriores ao embarque, clinicamente livres de Salmonella sp. e

ranavirose.

3. Were examined on boarding and presented no clinic evidence of

transmissible diseases or external parasites / Foram examinados

por ocasião do embarque e não apresentaram sinal clínico de

doenças transmissíveis e estavam isentos de parasitas externos.

4. Were placed on suitable and new container / Foram acondicionados

em embalagens novas e adequadas para o transporte.

5. In my opinion, the animal(s) is / are fit to travel / Considerando

o exposto acima, certifico que o animal encontra-se apto à

exportação.

* Delete as appropriate / Apague o que não se aplica

V. This certificate is valid for 10 days / Este certificado é válido por

10 dias.

Date and place of issuance of Certificate / Data e local da emissão do 

Certificado 
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Stamp/ Signed/ Assinatura: 

............................. MRCVS 

Carimbo 

Name in block letters:/ Nome em maiúsculas: 

............................................. 

Official Veterinarian/ Veterinário Oficial 

Date:/Data: ............... 
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